
Intensiv Oszillierende Instrumente
Intensiv Bevelshape
Intensiv Cavishape
Intensiv Proxoshape
Intensiv Proxoshape Coarse
Intensiv Proxoshape Flexible
Intensiv Rootshape

Zu verwenden in Kombination mit:
• Intensiv Swingle, WG-69 LT Cons, mit Licht
• Intensiv Swingle, WG-69 A Cons, ohne Licht

Alternativ:
• KaVo Kopf 61 LRG oder 61 LG
• KaVo Winkelstück E61C

Verwendungszweck
Abrasion von Dental-Materialien zum Reduzieren, Konturieren, 
Finieren und/oder Polieren in der Zahnmedizin

Anwendungsdetails
• Intensiv Bevelshape: 
 Randabschrägungen bei Kavitäten-, Kronen- und Hohlkehl-

präparationen 
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Cavishape:
 Konturieren und Finieren von Kavitätenrändern 
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo E61C / KaVo 61LG
• Intensiv Proxoshape:
 Konturieren und Finieren sowie Vorpolieren proximaler Füllungs-

flächen 
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Proxoshape Coarse:
 Modellieren interproximaler ästhetischer Restaurationen 
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo E61C / KaVo 61LG
• Intensiv Proxoshape Flexible:
 Finieren und Polieren ästhetischer Restaurationen mit schwer zu-

gänglichen approximalen Flächen
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Rootshape:
 Wurzelglättung und Odontoplastik
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C

Anwendungshinweise
• Anwendung nur von Zahnärzten.
• Instrument vor Ansetzen am Zahn auf empfohlene Drehzahl 

bringen.
• Instrument im Interdentalraum nicht stoppen.
• Bei Zahnengstand: Öffnen des Interdentalraums durch zervikal 

gesetzten Holzkeil.
• Instrumente vollkommen in Schaftfutter einschieben.
• Mikromotor auf max. 40‘000 RPM bringen. 
 Mit Intensiv Swingle entspricht dies ca. 20‘000 oszillierende 

Bewegungen/Minute (2:1).
• Eine ausreichende Wasserkühlung (mind. 50 ml/min.) vorsehen.
• Wasserspray bei zu hohem oder ungenügendem Wasserstrahl 

regulieren.
• Belastungsdruck beachten (um die 50 Gramm), maximal bis zu 

einer Biegung des Strips von 1 mm.
• Den Strip aus dem Interdentalraum entfernen, während das 

Winkelstück noch in Funktion ist.

Pflege und Sterilisation
• Instrumente nach dem Einsatz reinigen und Rückstände 

entfernen, um deren Schleifleistung zu erhalten.
• Die Instrumente werden unsteril geliefert. Vor dem ersten Einsatz 

sterilisieren sowie nach jeder Anwendung müssen die Instrumente 
gereinigt, desinfiziert und sterilisiert werden.

• Nach Möglichkeit einen vor- oder nachevakuierenden Autoklaven 
mit Vakuumtrocknung verwenden. Heissluftsterilisatoren sind für 
die Sterilisation von Diamantinstrumenten nicht geeignet.

• Die Sterilisation muss nach einem validierten Verfahren erfolgen.
• Für ausführliche Reinigungs-, Desinfektions-, Sterilisations-, 

Kontroll- und Wartungsanweisungen sich an info@intensiv.ch 
wenden oder durch den QR-Code am Ende der Seite aufrufen.

Risikohinweise
• Vermeiden von Biegen und Hebeln: Übermässige Kraftanwendung 

(grosse Hebelwirkung mit Winkelstück) kann zum Bruch des 
Instrumentes führen.

• Während die oszillierende Bewegung Instrument nicht blockieren 
und hebeln, da dies das Risiko des Instrumentenbruchs erhöht.

• Oszillierende Bewegungen über 20’000 pro Minute könnten zum 
Bruch des Instrumentes führen.

• Zu hoher Belastungsdruck sollte vermieden werden, da dieses das 
Instrument verbiegen und dadurch beschädigen könnte.

• Um eine Rückverfolgbarkeit der Instrumente während des 
gesamten Einsatzes zu gewährleisten, empfehlen wir die 
Aufbewahrung der Verpackung.

Im unwahrscheinlichen Fall eines durch das Instrument verursachten 
Zwischenfalls wenden Sie sich bitte an den Hersteller und die 
zuständigen Behörden.

Intensiv SA übernimmt keine Haftung bei abweichender 
Verwendung des Instruments von den vorliegenden Anweisungen.

Intensiv Oscillating Instruments
Intensiv Bevelshape
Intensiv Cavishape
Intensiv Proxoshape
Intensiv Proxoshape Coarse
Intensiv Proxoshape Flexible
Intensiv Rootshape

To be used in combination with:
• Intensiv Swingle, WG-69 LT Cons, with light
• Intensiv Swingle, WG-69 A Cons, without light

Alternatively:
• KaVo 61 LRG or 61 LG
• KaVo contra-angle E61C

Intended use
Abrasion of dental material for reducing, contouring, finishing and/
or polishing in Dentistry

Application details
• Intensiv Bevelshape:
 Margin beveling in cavity, crown and chamfer preparations
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Cavishape:
 Contouring and finishing of cavity margins
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo E61C / KaVo 61LG
• Intensiv Proxoshape:
 Contouring, finishing and pre-polishing of proximal filling 

surfaces 
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Proxoshape Coarse:
 Modelling of interproximal aesthetic restorations
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo E61C / KaVo 61LG
• Intensiv Proxoshape Flexible:
 Finishing and polishing of aesthetic restorations with difficult to 

access proximal areas. Disposal of excess and over hangings filling
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Rootshape:
 Rootplaning and odontoplasty
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C

Recommendations for use
• Application by dentist only.
• Set the instrument to the recommended speed before applying it 

to the tooth.
• Do not stop the instrument in the interdental space.
• In case of very tight contact points: separate the interdental space 

by placing a wooden wedge cervically.
• Insert the instrument as far as possible.
• Set the micro motor at 40‘000 RPM max. With Intensiv Swingle this 

corresponds to 20‘000 oscillations per minute approx. (2:1).
• Provide an adequate water spray cooling (minimum 50ml/min.).
• Regulate water flow in case of water excess or shortage.
• Pay attention to applied load (around 50 grams), up to a maximum 

bending of the strip of approximately 1 mm.
• Remove the strip from the interdental space whilst the contraangle 

is moving.

Maintenance and Sterilization
• Clean the instruments and remove debris after each use, so as to 

maintain their abrasive properties.
• Instruments are delivered non sterile. They must be sterilized prior 

to first use and cleaned, disinfected and sterilized after each use.
• Use a single-pulsed or fractionated vacuum autoclave and 

subvacuum drying. Hot air sterilizers are not suitable for diamond 
instruments.

• Sterilization must be carried out according to validated 
procedures.

• Full cleaning, disinfection, sterilization, checking and maintenance 
instructions can be requested at info@intensiv.ch or visualized 
through the QR-code on the bottom of the page.

Risk Warnings
• Avoid bending and levering over the limit: use of excessive force 

(strong levering effect with the contra-angle) could lead to the 
breakage of the instrument.

• Avoid jamming or levering actions when oscillating, as this 
increases the risk of instrument breakage.

• Oscillating over 20’000 oscillations per minute could cause 
breakage of the instrument.

• Avoid applying excessive loads that would lead to the bending of 
the instrument, as this could cause damage to the instrument 
itself.

• To ensure traceability of the instruments during their entire 
application, we recommend keeping the packaging.

In the unlikely case of an incident caused by the instrument please 
refer to the manufacturer and competent authorities.

Intensiv SA declines any liability for any use of the instrument other 
than that specified in these instructions for use.

Intensiv Instruments Oscillants
Intensiv Bevelshape
Intensiv Cavishape
Intensiv Proxoshape
Intensiv Proxoshape Coarse
Intensiv Proxoshape Flexible
Intensiv Rootshape

Utilisables en association avec:
• Intensiv Swingle, WG-69 LT Cons, avec lumière
• Intensiv Swingle, WG-69 A Cons, sans lumière

En alternative:
• Tête KaVo 61 LRG ou 61 LG
• Contre-angle KaVo, E61C

Destination
Abrasion de la matériel dentaire pour la réduction, le contourage, la 
finition et/ou le polissage dans l’Odontologie

Détails d’application
• Intensiv Bevelshape:
 Biseautage des limites lors de préparations de cavités, de 

couronnes et de préparations à congé
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Cavishape:
 Finition des limites de cavité
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo E61C / KaVo 61LG
• Intensiv Proxoshape:
 Finition et pré-polissage de surfaces proximales d’obturations
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Proxoshape Coarse:
 Modélisation des restaurations esthétiques interproximales
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo E61C / KaVo 61LG
• Intensiv Proxoshape Flexible:
 Finition et polissage des restaurations esthétiques avec un accès 

difficile aux surfaces proximales
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Rootshape:
 Polissage des racines et odontoplastie
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C

Conseils d’utilisation
• Application par dentistes seulement.
• Amener l’instrument au nombre de tours recommandé avant de le 

poser sur la dent.
• Ne pas stopper l’instrument dans l’espace interproximal.
• En présence d’espaces dentaires étroits: ouvrir l’espace inter-

proximal en insérant un coin de bois au niveau cervical.
• Introduire parfaitement l’instrument dans la tige.
• Conduire le micro moteur à 40.000 RPM max. Avec Intensiv 

Swingle ça correspond à 20.000 oscillations/minute environs (2:1).
• Prévoir une irrigation suffisante (50 ml/min. minimum).
• Régler le spray d’eau en cas de production trop élevée ou 

insuffisante.
• Prêter attention à la charge d’application (environ 50 grammes), 

jusqu’à une flexion maximale du strip d’environs 1 mm.
• Enlever le strip de l’espace interdentaire avec le contre-angle 

encore en mouvement.

Maintien et stérilisation
• Nettoyer les instruments après chaque utilisation et retirer les 

éventuels résidus pour conserver intact leur pouvoir abrasif.
• Les instruments se présentent en emballages non stériles. Ils 

doivent être stérilisés avant leur première utilisation et nettoyés, 
désinfectés et stérilisés après chaque utilisation.

• Utiliser de préférence les autoclaves à vide à impulsion unique ou 
fractionnée et séchage sous vide. Les stérilisateurs à air chaud ne 
conviennent pas aux instruments diamantés.

• La stérilisation doit être réalisée selon des procédures validées.
• Les instructions complètes de nettoyage, désinfection, stérilisation, 

contrôle et de maintenance peuvent être demandées à l’adresse 
info@intensiv.ch ou visualisé par le QR-code en bas de page.

Avertissements de risque
• Eviter les courbures et les leviers: une utilisation excessive de la 

force (effet de levier important avec le contre-angle) conduit à 
une fracture prématurée.

• Des mouvements de balancement ainsi que trop de déviations 
latérales et de blocages pendant la rotation augmentent le risque 
de fracture des instruments.

• Oscillations supérieures à 20.000 par minute peuvent causer la 
rupture de l’instrument.

• Eviter les charges excessives qui provoquent la courbure de 
l’instrument et, ainsi, risquent d’endommager l’instrument lui-
même.

• Pour assurer la traçabilité de l’instrument durant l’entière 
application nous recommandons d’en garder l’emballage.

Dans le cas improbable d’un incident causé par l’instrument, 
veuillez-vous adresser au fabricant et aux autorités compétente.

Intensiv SA décline toute responsabilité pour l’utilisation de 
l’instrument différemment à celle spécifiée dans ce mode d’emploi.

Anwendungshinweise
Instructions for use
Mode d’emploi

Intensiv SA
Via al Molino 107
6926 Montagnola
Switzerland
www.intensiv.ch
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Istruzioni d’uso
Instrucciones de uso

ESIT

Intensiv SA
Via al Molino 107
6926 Montagnola
Switzerland

Tel. +41 91 986 50 50
Fax +41 91 986 50 59
info@intensiv.ch
www.intensiv.ch

Intensiv Strumenti Oscillanti
Intensiv Bevelshape
Intensiv Cavishape
Intensiv Proxoshape
Intensiv Proxoshape Coarse
Intensiv Proxoshape Flexible
Intensiv Rootshape

Utilizzabili in associazione a:
• Intensiv Swingle, WG-69 LT Cons, con luce
• Intensiv Swingle, WG-69 A Cons, senza luce

In alternativa:
• Le testine KaVo 61 LRG o 61 LG
• Il contrangolo KaVo E61C

Destinazione d’uso
Abrasione di materiale dentale per riduzione, modellazione, rifinitura e/o lucidatura in Odontoiatria

Dettagli d’applicazione
• Intensiv Bevelshape:
 Bisellatura dei margini di cavità e corone
 Strumentazione Intensiv Swingle WG 69-LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Cavishape:
 Correzione e finitura dei margini di cavità
 Strumentazione Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo E61C / KaVo 61LG
• Intensiv Proxoshape:
 Correzione, finitura e pre-lucidatura delle superfici prossimali delle otturazioni
 Strumentazione Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Proxoshape Coarse:
 Modellazione dei restauri estetici interprossimali
 Strumentazione Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo E61C / KaVo 61LG
• Intensiv Proxoshape Flexible:
 Rifinitura e lucidatura dei restauri estetici con difficoltà di accesso delle aree interprossimali
 Strumentazione Intensiv Swingle WG 69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Rootshape:
 Levigatura radicolare e odontoplastica
 Strumentazione Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C

Consigli pratici per l’uso
• Applicazione solo da parte del dentista.
• Portare lo strumento alla velocità raccomandata prima di applicarlo sul dente.
• Non fermare lo strumento nello spazio interdentale.
• In caso di sovraffollamento: aprire lo spazio interdentale tramite un cuneo nella zona cervicale.
• Inserire lo strumento completamente nella pinza di tenuta della testina/del contrangolo.
• Portare il micromotore a 40.000 RPM max. Con Intensiv Swingle questo corrisponde a ca. 20.000 

oscillazioni/minuto (2:1).
• Prevedere una quantità sufficiente di irrigazione (almeno 50 ml/min.).
• Regolare il getto d’acqua in caso di produzione troppo elevata o insufficiente.
• Prestare attenzione al carico applicato (intorno a 50 grammi), no ad una massima flessione dello strip 

di circa 1 mm.
• Estrarre lo strumento dallo spazio interdentale con il contrangolo ancora in movimento.

Manutenzione e sterilizzazione
• Ripulire gli strumenti dopo l’uso e rimuovere eventuali residui per mantenere intatto il potere abrasivo 

degli stessi.
• Gli strumenti sono forniti in confezione non sterile. Prima del primo uso sterilizzare, dopo ciascun uso 

pulire, disinfettare e sterilizzare.
• Utilizzare autoclavi con vuoto singolo o frazionato e con asciugatura sottovuoto. Gli sterilizzatori ad 

aria calda non sono adatti per strumenti diamantati.
• La sterilizzazione deve avvenire secondo procedure validate.
• Istruzioni complete di pulizia, disinfezione, sterilizzazione, controllo e manutenzione possono essere 

richieste a info@intensiv.ch o visualizzate attraverso il codice QR in fondo alla pagina.

Avvertenze di rischio
• Evitare di flettere e far leva sullo strumento oltre il limite. L’uso di eccessiva forza (effetto leva con il 

contrangolo!) può portare a rotture precoci.
• Azioni di leva, eccessivi scarti laterali o bloccaggi durante l’oscillazione aumentano il pericolo di 

danneggiare gli strumenti.
• Non superare le 20.000 oscillazioni al minuto per evitare la rottura dello strumento.
• Evitare carichi eccessivi che portino alla piegatura dello strumento, poiché in tal caso si rischia il 

danneggiamento dello strumento stesso.
• Per assicurare la rintracciabilità dello strumento durante l’intera applicazione raccomandiamo di 

conservarne l’imballaggio.

Nell’improbabile caso di un incidente causato dallo strumento si prega di fare riferimento al produttore 
ed alle autorità competenti.

Intensiv SA declina ogni responsabilità per un uso dello strumento difforme dalle presenti istruzioni 
d’uso.

Intensiv Instrumentos Oscilantes
Intensiv Bevelshape
Intensiv Cavishape
Intensiv Proxoshape
Intensiv Proxoshape Coarse
Intensiv Proxoshape Flexible
Intensiv Rootshape

Para ser utilizado conjuntamente con:
• Intensiv Swingle, WG-69 LT Cons, con luz
• Intensiv Swingle, WG-69 A Cons, sin luz

En alternativa:
• La cabeza KaVo 61 LRG o 61 LG
• El contra-ángulo KaVo E61C

Finalidad prevista
Abrasión de los materiales odontológicos para la reducción, el modelado, el acabado y/o el pulido en la 
Odontología

Detalle d’aplicación
• Intensiv Bevelshape:
 Biselado de los márgenes en preparaciones de cavidades, coronas y canales
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Cavishape:
 Contorneado y acabado de márgenes cavitarios
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo E61C / KaVo 61LG
• Intensiv Proxoshape:
 Contorneado, acabado y pre-pulido de las superficies proximales de obturaciones
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Proxoshape Coarse:
 Modelado de las restauraciones esteticas interproximales
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo E61C / KaVo 61LG
• Intensiv Proxoshape Flexible:
 Acabado y pulido de las restauraciones estéticas con difícil acceso a las superficies proximales y de los 

espacios
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C
• Intensiv Rootshape:
 Alisado radicular y odontoplastia
 Intensiv Swingle WG-69 LT / KaVo 61 LRG / KaVo 61 LG / KaVo E61C

Indicaciones de uso
• Aplicación sólo por el dentista.
• Poner el instrumento en las revoluciones recomendadas antes de colocarlo en el diente.
• No detener el instrumento en el espacio interdental.
• Apiñamiento dental: abrir el espacio interdental mediante una cuña de madera colocada en la zona 

cervical.
• Introducir el instrumento por completo en el mango.
• Llevar el micromotor a 40.000 RPM max. Con Intensiv Swingle este corresponde alrededor a 20.000 

oscilaciones/minuto (2:1).
• Prever una refrigeración por agua suficiente (al menos 50 ml/min.).
• Reglar en caso de producción de agua demasiado elevada o insuficiente.
• Prestar atención a la carga aplicada (acerca de 50 gramos), hasta un máximo de flexión del strip de 

aproximadamente a 1 mm.
• Extraiga la tira del espacio interdental con el contra-ángulo todavía en movimiento.

Mantenimiento y esterilización
• Lave los instrumentos después de su utilización y elimine los eventuales residuos para mantener 

intacto su poder abrasivo.
• Los instrumentos se presentan en envases no estériles. Deben ser esterilizados al ser utilizados por 

primera vez y lavados, desinfectados y esterilizados después de cada utilización.
• Utilice autoclaves con un sólo vacío o con vacío fraccionado y con secado al vacío. Los esterilizadores 

de aire caliente no son aptos para instrumentos diamantados.
• La esterilización debe realizarse según procedimientos válidos.
• Las instrucciones completas de limpieza, desinfección, esterilización, inspección y mantenimiento 

pueden obtenerse en info@intensiv.ch o se visializa por el código QR en la parte inferior de la página.

Advertencias de riesgos
• Evitar torcer y hacer palanca: la aplicación de un exceso de fuerza (gran efecto palanca con el contra-

ángulo) provoca la ruptura prematura.
• Movimientos de palanca, demasiadas desviaciones laterales y bloqueos durante la rotación aumentan 

el peligro de ruptura de los instrumentos.
• Más de 20.000 oscilaciones para minuto pueden causar ruptura del instrumento.
• Evitar cargas excesivas que conducen a la flexión del instrumento, porque en tal caso podría sufrir 

daños el instrumento mismo.
• Para asegurar la trazabilidad del instrumento durante su aplicación, aconsejamos de quedar su 

embalaje.

En el improbable caso de un accidente causado por el instrumento, consulte el fabricante y las 
autoridades competentes.

Intensiv SA no se hace responsable de una utilización del instrumento que no esté de acuerdo con estas 
instrucciones de uso.
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